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LUE KÄYTTÖOHJEET ENNEN TUOTTEEN KÄYTTÖÖNOTTOA.

Säilytä ohjeet myöhempää käyttöä varten. Poista pakkausmateriaali ennen käyttöä. Sijoita grilli vakaalle,
tasaiselle ja kuumuudenkestävälle alustalle.

Kokoaminen

Kootessasi tuotetta neuvomme asettamaan sen kovalle, tasaiselle alustalle, jossa ei ole aukkoja tms.
ehkäistäksesi pienten osien tai työkalujen häviämisen. Poista kaikki osat pakkauksesta. Tarkista, että
kaikki osat on toimitettu ennen kokoamisen aloittamista. Aseta kaikki osat ja työkalut ennen käyttöä esille.
Seuraa kaikkia vaiheita kootaksesi grillin oikein. Mikäli tarpeen, kiinnitä ensin kaikki ruuvit/mutterit/
pultit käsin. Kiristä kaikki kiinnityskohdat tämän vaiheen jälkeen. Kun olet koonnut grillin valmiiksi,
varmista että kaikki pultit ovat tiukasti kiinni. Kiristä tarpeen mukaan vielä kerran ruuvimeisselillä. VARO
TERÄVIÄ REUNOJA. Grillin valmistaja on pyrkinyt poistamaan terävät reunat mahdollisimman hyvin,
mutta käsittele kaikkia osia varoen välttyäksesi loukkaantumiselta.

Käyttö ja säilytys

Paras ja turvallisin tapa grillin sytyttämiseen on sytytyspalojen käyttö. Palovammojen estämiseksi grillin
metalliosia saa koskettaa vasta kun ne ovat täysin jäähtyneet (noin 45 minuutin kuluttua käytöstä), ellet
käytä suojakäsineitä (grillikintaita, pannulappuja, käsineitä tms.). Anna grillin olla hiilloksella vähintään
30 minuuttia ennen ensimmäistä käyttökertaa. Suositeltavia polttoaineita ovat briketit tai grillihiili.
Polttoaineen enimmäismäärä: 2.8kg. Älä laita polttoainetta suoraan grillin pohjalle. Aseta polttoainetta
ainoastaan hiiliastiaan/- ritilälle. Laita polttoaine paikalleen ja sytytä polttoainepakkauksessa olevien
ohjeiden mukaisesti. Grilli on valmis ruoanlaittoon vasta, kun polttoaine on tuhkan peitossa. Käytä aina
suojakäsineitä lisätessäsi polttoainetta toivotun kuumuustason säilyttämiseksi. Käytä suojakäsineitä ja
levitä hiilet varoen tasaisesti hiiliritilälle pitkäkahvaisilla pihdeillä. Suojakäsineiden tulee täyttää
standardin EN 407 suojaustason II vaatimukset suojauksessa kuumuutta vastaan. Sivukammio toimii
savustimena, älä käytä grillaukseen. Älä ylikuormita etuhyllyä tai nojaa siihen. Maksimikuormitus on 5
kg. Puhdista grilli jokaisen käytön jälkeen ja öljyä ruokaöljyllä ruostumisen estämiseksi. Säilytä grilli
kuivassa suojaisassa paikassa.

VAROITUS!

 Älä jätä palavaa grilliä tai hiillosta vaille silmälläpitoa.

 Grilli kuumenee käytössä. Grilliä ei saa siirtää käytön aikana. Varmista, että grilli on vähintään
kahden metrin päässä palavista esineistä.

 Älä käytä bensiiniä tai spriitä sytyttämiseen tai liekkien kohentamiseen! Käytä vain standardin EN
1860-3 mukaisia sytykkeitä! Säilytä sytykkeet kaukana grillistä.

 Pidä lapset ja lemmikkieläimet poissa grillin läheisyydestä.

 Häkämyrkytyksen vaara. Älä koskaan käytä grilliä sisätiloissa, vaan ainoastaan ulkona.
Älä käytä grilliä esim. talossa, teltassa, asuntovaunussa, matkailuautossa, veneessä.

Maahantuoja: Suomi Trading Oy, Areenakatu 7, 37570 Lempäälä. Puh. 010 430 3490.
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LÄS INSTRUKTIONERNA INNAN ANVÄNDNING.

Spara intruktionerna för kommande behov. Avslägsna förpackningsmaterialet noggrant innan användning.
Placera grillen på en stabil, jämn och värmebeständig yta.

Montering

För att undvika att du tappar bort smådelar eller järnvaror, bör du montera produkten på ett hårt, jämnt
underlag utan öppningar. Ta ur alla delarna ur förpackningen. Kontrollera att alla delar finns med innan du
börjar sätta ihop grillen. Lägg fram alla järnvaror (skruvar/muttrar/bultar) innan du börjar. Följ alla steg
för att montera grillen på ett korrekt sätt. Om möjligt skruva först fast alla skruvar/muttrar/ bultar för hand.
Sedan skruvar du åt alla skruvar/ muttrar/bultar hårt. Efter monteringen kontrollerar du om alla bultar
sitter fast ordentligt. Dra åt allt med en skruvmejsel en gång till. SE UPP FÖR VASSA KANTER Under
produktionen av grillen har allt gjorts för att ta bort vassa kanter men var försiktig med alla delar så att du
inte skadar dig.

Användning och lagring

Den bästa och mest säkra metoden för att tända grillen är att använda tändkuber. För att undvika
brännskador ska du ej ta i grillens metalldelar innan de är helt avsvalnade (efter ca. 45 minuter), om du
inte använder något värmeskyddande (pannlappar, handskar, grillhandskar mm.). Låt grillkolen glöda
minst 30 minuter innan första användning. Briketter eller träkol rekommenderas till bränsle. Maximal
mängd bränsle: 2.8kg. Placera inget bränsle direkt på botten av grillen. Placera bränslet endast i
träkolslådan eller på gallret. Lägg på bränslet och tänd det enligt instruktionerna på bränslets förpackning.
Börja grilla när det bildats ett lager aska på kolen. Bär alltid skyddande handskar när du fyller på bränslet
för att behålla önskad värme på grillen. Bär alltid skyddande handskar och sprid kolen försiktigt och jämnt
över gallret med hjälp av en tång med långa handtag. Skyddshandskarna måste uppnå kraven enligt
EN407 kategori II värmetålighet. Överbelasta inte framhyllan och luta dig inte på den. Maxlasten är 5 kg.
Sidokammaren fungerar som rökare, använd inte grillen. Rengör grillen efter varje användning och olja
med matolja för att förhindra rost. Förvara grillen på ett torrt skyddat ställe.

VARNING!

 Lämna inte en tänd grill eller brinnande kol utan uppsikt.

 Denna grill blir mycket het, förflytta ej under användning. Kontrollera att grillen är placerad minst
två meter från antändliga föremål.

 Använd ej bensin, alkoholhaltiga eller andra brännbara vätskor för att tända eller få fart på elden!
Använd endast tändare som uppfyller EN 1860-3 kraven!

 Håll barn och husdjur på avstånd från grillen.

 Fara för dödlig kolmonoxidförgiftning. Använd ej grillen i inomhus, använd endast utomhus.
Använd ej grillen i ettslutetutrymmeoch/elleri rum ägnat för boende såsom hus, tält, husvagnar,
campingstugor, båtar..

Importör: Suomi Trading Oy, Areenakatu 7, 37570 Lempäälä. Tel. 010 430 3490.
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Kasaus / montering:

1 2

3 4

5 6

8x M6*45 4x M6*45

7 8
4x M6*12 2x M4*8
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9 10

2x M4*8

6x M6*12

11 12

2x M4*8

13 14

6x M6*12
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